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《孤恋花（香港台湾与海外华文文》

内容概要

第一辑：寂寞的十七岁
第二辑：纽约客
第三辑：台北人
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《孤恋花（香港台湾与海外华文文》

作者简介

简介
白先勇（1937,7,11～），回族，当代著名作家。广西桂林人。中国国民党高级将领白崇禧之子。
白先勇7岁时，经医诊断患有肺结核，不能就学，因此他的童年时间多半独自度过。抗日战争时他与
家人到过重庆，上海和南京，后来于1948年迁居香港，就读于喇沙书院。不久之后在1952年移居台湾
。
1956年在建国中学毕业后，由於他梦想参与兴建三峡大坝工程，以第一志愿考取台湾省立成功大学(今
国立成功大学)水利工程学系。翌年发现兴趣不合，转学国立台湾大学外国文学系，改读英国文学
。1958年，他在《文学杂志》发表了第一篇短篇小说《金大奶奶》。两年后，他与台大的同学欧阳子
，陈若曦，王文兴等共同创办了《现代文学》杂志，并在此发表了《月梦》、《玉卿嫂》、《毕业》
等小说多篇。。
1962年，白先勇的母亲马佩璋去世。据他自传文章《蓦然回首》提及，“母亲下葬后，按回教仪式我
走了四十天的坟，第四十一天，便出国飞美了。”母亲去世后，他飞往美国爱荷华大学的爱阿华作家
工作室(Iowa Writer's Workshop)学习文学理论和创作研究，当时父亲白崇禧也来送行，也是白与父亲
最后一次会面。
关於母亲的去世，他感受到“母亲一向为白马两家支柱, 遽然长逝，两家人同感天崩地裂，栋毁梁摧
。出殡那天，入土一刻，我觉得埋葬的不是母亲的遗体，也是我自己生命一部份”《蓦然回首》，以
致初到美国时，无法下笔写作。直至同年圣诞节於芝加哥度假，心裏感触良多，因而再次执笔，写成
《芝加哥之死》，於1964年发表。论者以为，这是他的转型之作。夏志清称此文“在文体上表现的是
两年中潜心修读西洋小说后的惊人进步”，而“象征方法的运用，和主题命意的扩大，表示白先勇已
进入了新的成熟境界”。
1965年，取得爱荷华大学硕士学位后，白先勇到加州大学圣塔芭芭拉分校教授中国语文及文学，并从
此在那里定居。他在1994年退休。1999年11月1日发表《养虎贻患-父亲的憾恨(一九四六年春夏间国共
第一次「四平街会战」之前因后果及其重大影响)》(台北《当代》第147期)一文，为父亲白崇禧立传
。今天白先勇的家族大多居住在台湾。
白先勇出版有短篇小说集《寂寞的十七岁》、《台北人》、《纽约客》，散文集《蓦然回首》，长篇
小说《孽子》等。白先勇吸收了西洋现代文学的写作技巧，融合到中国传统的表现方式之中，描写新
旧交替时代人物的故事和生活，富于历史兴衰和人世沧桑感。

Page 3



《孤恋花（香港台湾与海外华文文》

精彩短评

1、N年前读的
2、那些人那些事那些悲叹。但写作总的来说特色不大
3、作为个小说，就摆幅画在那是什么意思！！！——谪仙之后明显好太多~~~||真抗读，哪儿来这么
多苦。
4、历史现实+古典文学气质+世界文学素养=白先勇
5、青春欉谁人爱 变成落叶相思栽
6、封皮再恶俗点儿也无所谓。
7、他的短篇基本看过，印象最深刻的是玉卿嫂和尹雪艳
8、白先生年轻时候的水平就很惊人，而且居然能看到一个作家成长的痕迹，没选错。。。
9、惨
10、泡Miss⋯⋯
11、好伤
12、白先勇的文字是很细腻的。读的时候，你会忘记他的性别。忘记有一个讲故事的人。眼前就是他
给你的世界。你就是那故事里的人
13、底色是荒凉且凄苦。
“是谁开你的苞的，娟娟。”有一天，娟娟陪宿回来，起身得特别晚，我替她梳头，问她道。
“我爸。”娟娟答道。
推荐，最全的一本白先勇短篇集。
14、痛和空怎样描绘
大概就如此
15、我知道封面是挫了点⋯⋯内容是很好看很好看的。主要是第三部分《台北人》壮士暮年，美人迟
暮。
16、早期好稚嫩。
17、封面设计太烂，配不上内容。这是白娘娘作品搜罗较全的集子
18、青春哪
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章节试读

1、《孤恋花》的笔记-孤恋花

        命运也许不会同情任何人，却也不得不同情所有人。
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